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บทคัดย่อ

	 วัตถุประสงค์ของงานวิจัยช้ินน้ีเพ่ือท่ีจะตรวจสอบการใช้กลวิธีการพูดภาษาอังกฤษ

ของนักศึกษามหาวิทยาลัยในประเทศไทย โดยมีกลุ่มตัวอย่างได้แก่นักศึกษาสาขาอนามัย 

สิ่งแวดล้อม คณะสาธารณสุขศาสตร์และสิ่งแวดล้อม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ 

ทีล่งทะเบยีนเรยีนในรายวชิาการจดัการคณุภาพน�ำ้และได้จดัอบรมภาษาองักฤษเพือ่สอดแทรก

ภาษาองักฤษส�ำหรบัวชิาชพีอนามยัสิง่แวดล้อม ชัน้ปีที ่4 จ�ำนวน 56 คน ภาคการศกึษาที ่2 ปีการ

ศึกษา 2558 ด�ำเนินการวิจัยแบบการวิจัยเชิงส�ำรวจและสัมภาษณ์วิเคราะห์ข้อมูลเชิงประมาณ

โดยหาค่าความถีแ่ละค่าสหสมัพนัธ์แบบเพยีร์สนั ส�ำหรบัข้อมลูเชงิคณุภาพใช้การวเิคราะห์เนือ้หา 

โดยใช้แบบสอบถามท่ีปรับปรุงจาก Nakatani (2006) และ Amy Fang-Yen Hsieh (2014) 

จากผลการศึกษาพบว่านักศึกษากลุ่มเก่งใช้กลวิธีการใช้ค�ำ (word-oriented) กลวิธีต่อรอง 

ในขณะสนทนา (negotiation for meaning while speaking) มากกว่ากลุ่มอื่น ๆ ในขณะที่ 

กลุ่มอ่อนใช้กลวิธีการใช้ไวยากรณ์ (grammar-oriented) ส�ำหรับกลวิธีส�ำหรับการแก้ไขปัญหา

เพ่ือรับมือกับการฟังภาษาอังกฤษนักศึกษากลุ่มเก่งและกลุ่มกลางกลวิธีต่อรองความหมาย 

ในขณะพูด (negotiation for meaning while listening) และกลวิธีดูท่ีใจความส�ำคัญ  

(getting the gist) ส่วนกลุ่มอ่อนใช้กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไป (conversation 

maintenance) นอกจากน้ี จากการศึกษายังพบว่านักศึกษาใช้พจนานุกรมในโทรศัพท์มือถือ 

ไอแพด (iPad) และโปรแกรมช่วยแปลของกูเกิลในขณะท่ีเผชิญกับปัญหาการฟังและการพูด

ภาษาอังกฤษ 

ค�ำส�ำคัญ : กลวิธีการสื่อสาร; การพูดและการฟังภาษาอังกฤษ; นักศึกษามหาวิทยาลัย
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ABSTRACT
	 This study aimed to investigate the influence of communication strat-
egies used by university students. A total of 56 participants are 4th years  
students from faculty of public health and environment, Huachiew 
Chalermprakiet University major in Environmental Health in academic year 
2/2015. The data were collected via Pearson correlation and volunteer  
interview. Questionnaire, Oral Communication Strategy Inventory (OCSI), 
adopted from Nakatani (2006) and Amy Fang-Yen Hsieh (2014). The results 
showed that student group in high proficiency English used word-oriented 
strategies more than other groups. And student group in low proficiency  
English used grammar-oriented strategies. Meanwhile, strategies for coping 
with English listening problems, student group in high proficiency English 
and mid proficiency English used negotiation for meaning while listening 
strategies and getting the gist strategies while student group in low proficiency 
English used conversation maintenance strategies. Besides, the use of  
dictionary application on smartphone, IPad and using Google translation tool 
solve speaking and listening problems. 

Keywords :	 Communication Strategies; Speaking and Listening English;  
				    University Students 
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บทน�ำ
	 ประชาคมแห่งชาติเอเชียตะวันตะวันออกเฉียงใต้หรือ ASEAN ได้มีการรวมตัวกันแล้ว 
ในปลายปี พ.ศ. 2558 ประเทศอาเซยีนซึง่ประกอบไปด้วยประเทศบรไูน กมัพชูา อนิโดนเิซยี ลาว 
มาเลเซีย พม่า ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ เวียดนาม และไทย ในช่วงระยะเวลาการก้าวเข้าสู่ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียน (AEC) การเปล่ียนแปลงย่อมเกิดข้ึนในหลาย ๆ ด้าน อาทิ การเปิดเขตแดน
การค้าเสร ีการบรกิาร การลงทนุ แรงงานระหว่างประเทศเป็นต้นความส�ำคญัของภาษาองักฤษ
ในประเทศอาเซียน (ASEAN) โดยวิสัยทัศน์ร่วมผู้น�ำอาเซียน คือการสร้างประชาคมอาเซียน 
ท่ีมีขีดความสามารถในการแข่งขันสูง มีกฎเกณฑ์ กติกาท่ีชัดเจน และจะมีประชาชน 
เป็นศูนย์กลางยังผลให้เกิดการเข้าใจรับรู้เกิดการปรับตัวโดยเฉพาะด้านการส่ือสารด้วยภาษา
กลาง (lingua franca) ของภูมิภาคอาเซียนนั่นคือ “ภาษาอังกฤษ” ซึ่งได้ก�ำหนดไว้อย่างชัดเจน
ในกฎบตัรสมาคมแห่งประชาชาตอิาเซยีนตะวนัออกเฉยีงใต้ (Pinyonatthagarn, 2013) ภายใต้ 
กฎบัตรอาเซียนข้อท่ี 34 ระบุว่า “ภาษาท่ีใช้ในการท�ำงานของอาเซียนคือภาษาอังกฤษ” 
(The working language of ASEAN shall be English) ดังนั้น เราจึงสามารถพูดได้ว่าภาษา
อังกฤษเป็นส่ิงส�ำคัญมากส�ำหรับประชาคมอาเซียนจะเห็นได้รัฐบาลของประเทศในภูมิภาค
อาเซียนได้เพ่ิมงบประมาณข้ึนเพ่ือให้ความส�ำคัญต่อการพัฒนาภาษาอังกฤษ มีการน�ำภาษา
อังกฤษมาเป็นวิชาบังคับในหลักสูตรของโรงเรียนตั้งแต่ระดับประถมศึกษาในหลาย ๆ ประเทศ 
และเริ่มมีการน�ำสื่อการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษมากขึ้น 
	 ผลกระทบด้านสุขอนามัยเม่ือเปิดประชาคมอาเซียนประเทศไทยเราจะมีการลงทุน 
สร้างสถานบรกิารด้านสขุภาพและโรงพยาบาลมากขึน้เพือ่รองรบัลกูค้าในกลุม่ประเทศอาเซยีน 
ปัญหาเรื่องยาเสพติด ปัญหาสังคม ปัญหาอาชญากรรม มลพิษ ปัญหาโรคติดต่อ และการเผชิญ
กับโรคอุบัติใหม่ มีการคาดการณ์ว่าจะเป็นภัยคุกคามมากข้ึนแก่มนุษยชาติในอนาคตต่อไป  
นัน่หมายถงึการใช้ภาษาพดูในการสือ่สารในปัญหาสาธารณสขุและอนามยัสิง่แวดล้อมต้องอาศยั
การพูดส่ือสารกันได้อย่างถูกต้องและครบถ้วน เพ่ือควบคุมการขยายวงกว้างของปัญหาต่าง ๆ 
สอดคล้องกับทักษะแห่งอนาคตใหม่การศึกษาเพ่ือศตวรรษท่ี 21 การศึกษาต้องเช่ือมโยงกับ 
ความต้องการของสังคม Trilling, B., Fadel, C. (2009) และความร่วมมือภายใต้กรอบอาเซียน
ดังกล่าวเป็นท่ีทราบว่าการเคล่ือนย้ายบริการและแรงงานมีฝีมืออย่างเสรี เป็นผลให้ผู้ประกอบ
วิชาชีพด้านการแพทย์พยาบาล ด้านสุขอนามัย และสาขาวิชาชีพท่ีรวมอยู่ในข้อตกลงยอมรับ
ร่วมสาขาวิชาชีพต่าง ๆ สามารถเดินทางไปประกอบอาชีพในประเทศอาเซียนได้อย่างเสรีน้ัน
หมายถึงผู้ประการวิชาชิพด้านสาธารณสุขศาสตร์และอนามัยส่ิงแวดล้อม มีความจ�ำเป็นอย่าง
เร่งด่วนที่ต้องพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษอย่างเป็นรูปธรรรม 
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	 กลวิธีในการส่ือสาร (communication strategies) เป็นส่ิงท่ีส�ำคัญในการเรียนภาษา
องักฤษกลวธิใีนการสือ่สารเป็นวธิเีฉพาะทีจ่ะเข้าถงึการแก้ปัญหาหรอืภาระงานในการพดูภาษา
อังกฤษ หรือเป็นรูปแบบการวางแผนการการจัดการการส่ือสารภาษาอังกฤษในฐานะภาษา 
ท่ีสอง ZHANG Ya-In (2007) มีกลวิธีท่ีใช้ในการส่ือสารภาษาอังกฤษในฐานะภาษาท่ีสอง 
ท่ีส�ำคัญอยู่สองชนิดคือ กลวิธีการเรียนรู้ภาษา (learning strategies) และกลวิธีการพูด 
เพ่ือส่ือสาร (communication strategies) เพ่ือท�ำให้มีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของความสามารถด้านภาษา (linguistic competence) นอกเหนือจากนี้แล้ว
ผู้เรียนภาษาต้องมีความรู้ด้านวัฒนธรรมทางภาษาและกลวิธี (sociolinguistic and strategic 
competence) ซึง่เป็นส่วนประกอบทีส่�ำคญัของความสามารถด้านการสือ่สาร (communicative 
competence) วัตถุประสงค์ที่ส�ำคัญของการใช้กลวิธีในการสื่อสาร คือช่วยให้การสื่อสารหรือ
ในการสนทนาภาษาอังกฤษเกิดความต่อเน่ืองและด�ำเนินการไปจนบรรลุเป้าหมายในการพูด 
Faucette, P.(2001: 1-40) และเพื่อช่วยลดช่องว่างทางการสื่อสาร ผู้พูดสามารถเลือกใช้กลวิธี
การสื่อสารเข้าไปช่วยเพื่อช่วยแก้ปัญหาในขณะที่พูดหรือฟังภาษาอังกฤษได้
	 นกัศกึษาทีเ่รยีนในระดบัมหาวทิยาลยัโดยเฉพาะอย่างยิง่สาขาอนามยัสิง่แวดล้อมมจี�ำนวน
ไม่น้อยที่มีปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษหรือขาดทักษะด้านการสื่อสารภาษาอังกฤษ จึงไม่ 
สามารถอธิบายความรู้สึกนึกคิดของตัวเอง ดังน้ันหากนักศึกษาสาขาอนามัยส่ิงแวดล้อม 
ให้ความสนใจหันมาเรียนรู้กลวิธีในการส่ือสารภาษาอังกฤษก็จะท�ำให้การส่ือสารภาษาอังกฤษ 
ได้ดีขึ้นด้วยเหตุนี้งานวิจัยชิ้นนี้จึงต้องการศึกษาความสามารถด้านการใช้กลวิธีการพูดภาษา
อังกฤษของสาขาอนามัยส่ิงแวดล้อม อันจะสงผลต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษและ 
การพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษของสาขาอนามัยสิ่งแวดล้อมต่อไป 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	 เพ่ือศึกษาการใช้กลวิธีการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสาขาอนามัย 
สิ่งแวดล้อม
	 2.	 เพื่อศึกษาปัญหาในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาสาขาอนามัย 
สิ่งแวดล้อม

กลุ่มตัวอย่าง
	 นักศึกษาสาขาอนามัยสิ่งแวดล้อม คณะสาธารณสุขศาสตร์และสิ่งแวดล้อม มหาวิทยาลัย
หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติท่ีลงทะเบียนเรียนในรายวิชาการจัดการคุณภาพน�้ำและได้จัดอบรม
ภาษาอังกฤษเพ่ือสอดแทรกภาษาอังกฤษส�ำหรับวิชาชีพอนามัยส่ิงแวดล้อม ช้ันปีท่ี 4 จ�ำนวน 
56 คนภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2558
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เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

	 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถามกลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาใน 

การพูดและการฟังภาษาอังกฤษและการสัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษาสาขาอนามัยส่ิงแวดล้อม  

คณะสาธารณสุขศาสตร์และส่ิงแวดล้อม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ แบบสอบถาม

มี 3 ตอนประกอบด้วย 1. ข้อมูลทั่วไปของผู้กรอกแบบสอบถาม 2. กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับ

ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ 3. กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษโดย

ข้อค�ำถามประยุกต์จาก Oral Communication Strategy Inventory (OCSI) โดย Nakatani 

(2006) และ Fang-Yen Hsieh (2014) ในส่วนของการสัมภาษณ์มีกรอบค�ำถามในประเด็น 

ของการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษจ�ำนวน7ประเด็น และ 

การใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษจ�ำนวน6 ประเด็น 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการวิจัยด้วยวิธีแจกแบบสอบถามกลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหา 

ในการพูดและการฟังภาษาอังกฤษ โดยผู้กรอกแบบสอบถามเป็นนักศึกษาสาขาอนามัย 

สิ่งแวดล้อม คณะสาธารณสุขศาสตร์และสิ่งแวดล้อม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ

ทีล่งทะเบยีนเรยีนในรายวชิาการจดัการคณุภาพน�ำ้และได้จดัอบรมภาษาองักฤษเพือ่สอดแทรก 

ภาษาอังกฤษส�ำหรับวิชาชีพอนามัยส่ิงแวดล้อม ช้ันปีท่ี 4 จ�ำนวน 56 คน ภาคการศึกษา 

ที่ 2 ปีการศึกษา 2558 และในส่วนที่สองเป็นการตอบค�ำถามที่เป็นค�ำถามแบบสัมภาษณ์กลุ่ม 
(focus group) การด�ำเนินการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการตอบแบบสอบถามโดยหาค่าความถี่
และค่าร้อยละ และวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์โดยการวิเคราะห์เนื้อหา ส่วนขั้นตอน
สุดท้ายได้สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 

ผลการวิจัย
	 จากการศึกษาการใช้เคร่ืองมือในการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษพบว่า Oral 
Communication Strategy Inventory (OCSI) ของNakatani (2006) เป็นเครื่องมือ 
ท่ีมีประสิทธิภาพสูงและไม่พบปัญหาในการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษดังน้ันผู้วิจัย 
จึงได้ประยุกต์ OCSI ท่ีพัฒนาโดย Nakatani (2006) เป็นเคร่ืองมือการประเมินโดยประยุกต์
เข้ากับเคร่ืองมือของ Amy Fang-Yen Hsieh (2014) โดยเคร่ืองมือประกอบไปด้วยสองส่วน 
ทีส่�ำคญัคอื ในส่วนแรกเป็นการตอบแบบสอบถามโดยผูก้รอกแบบสอบถามนกัศกึษาสาขาอนามยั
สิ่งแวดล้อม คณะสาธารณสุขศาสตร์และสิ่งแวดล้อม มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรต ิ
ทีล่งทะเบยีนเรยีนในรายวชิาการจดัการคณุภาพน�ำ้และได้จดัอบรมภาษาองักฤษเพือ่สอดแทรก
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ภาษาอังกฤษส�ำหรับวิชาชีพอนามัยส่ิงแวดล้อม ช้ันปีท่ี 4 จ�ำนวน 56 คน ภาคการศึกษาท่ี 2 
ปีการศึกษา 2558
	 เน้ือหาในแบบสอบถามประกอบไปด้วยค�ำถามสองช่วง โดยในช่วงแรกจะเป็นการ
ถามค�ำถามด้านการใช้กลวิธี เม่ือต้องเผชิญกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษจ�ำนวน 32 ข้อ 
และในช่วงทีส่องจะเป็นการถามค�ำถามด้านการใช้กลวธิเีมือ่ต้องเผชญิกบัปัญหาในการฟังภาษา
อังกฤษจ�ำนวน 28 ข้อ มีสเกลค�ำตอบ 5 ระดับคือ 1.= ไม่หรือแทบจะไม่ (never or almost 
never true of me) 2.=โดยปกติไม่ (generally not true of me) 3.=ค่อนข้างใช่ (somewhat 
true of me) 4.=โดยปกติแล้วใช่ (generally true of me) 5.=ใช่ส�ำหรับฉัน (always or  
almost always true of me) โดยมค่ีาสมัประสทิธิข์องความเชือ่มัน่ (cronbach’s alpha) ของ
แบบสอบถามอยู่ในระดับสูงในช่วงแรกเท่ากับ 0.86 และในช่วงที่สองเท่ากับ 0.85 อย่างไรก็ดี
แบบสอบถามฉบับเดิมของ Nakatani (2006) เป็นแบบสอบถามส�ำหรับผู้ที่ศึกษาภาษาอังกฤษ
เป็นภาษาต่างประเทศ และเพื่อให้เหมาะสมกับการศึกษาในปัจจุบันผู้วิจัยจึงได้ปรับบางข้อ
ค�ำถามให้เหมาะสมกบับรบิทและสถานการณ์ และได้น�ำ OCSI ไปทดลองใช้น�ำล่องกบันกัศกึษา
สาขาสาธารณสุขศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหิดล โครงการจัดต้ังวิทยาเขตนครสวรรค์ และจากข้อ
เสนอแนะของนักศึกษากลุ่มดังกล่าว ท�ำให้ทราบระยะเวลาในการตอบแบบสอบถามต้ังแต่ต้น 
จนจบใช้เวลากรอกแบบสอบถามประมาณ 30 นาที และค�ำส่ังในแบบสอบถามก็ใช้ภาษา 
ท่ีชัดเจน เม่ือถามผู้กรอกฉบับปรับปรุงว่า มีข้อค�ำถามใดบ้างท่ีควรปรับปรุงหรือควรหลีกเล่ียง 
ผู้วิจัยได้รับค�ำตอบท่ีสร้างสรรค์จากผู้กรอกและผู้วิจัยได้ด�ำเนินการปรับปรุงตามค�ำแนะน�ำ 
เหล่านัน้ เช่น ในข้อที ่28 ช่วงทีส่องค�ำถามเดมิว่า “when I can’t understand the speaker I 
will down the pictures and ask for confirmation” (เมื่อฉันไม่เข้าใจในสิ่งที่ผู้พูดพูดฉันจะ
วาดภาพแล้วถามเพื่อเป็นการยืนยัน) เปลี่ยนเป็น “when I can’t understand the speaker 
I will open dictionary app on Smartphone or iPad and ask for confirmation”  
(เม่ือฉันไม่เข้าใจในส่ิงท่ีผู้พูดพูดฉันจะค้นหาในสมาร์ทโพนหรือไอแพดแล้วถามเพ่ือเป็นการ
ยืนยัน)
	 จากแบบสอบถามฉบบัเดมิได้รบัการปรบัปรงุแล้วมข้ีอค�ำถาม 60 ข้ออยูใ่นรปูแบบของบท
สนทนาประกอบไปด้วยส่วนแรกเป็นกลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ 
และ ส่วนท่ีสองกลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษ ในส่วนแรกเป็นกลวิธี
ส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษมีข้อค�ำถาม 32 ข้อตัดออกจากของเดิม
สองข้อตามค�ำแนะน�ำของผู้ตอบแบบสอบถามในช่วงทดลอง ได้รับการวัดค่าความเท่ียงของ

แบบสอบถาม (cronbach’s alpha) อยู่ในระดับที่สูง .81 และ .85 ตามล�ำดับ ทั้งนี้ งานวิจัยนี้ 
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ได้จัดรูปแบบของแบบสอบถามตามกลวิธีท่ีศึกษา ประกอบด้วย 7 กลวิธีส�ำหรับการรับมือ 

กับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ และ 6 กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษา

อังกฤษ (Nakatani 2006; Stevens 2002; Amy Fang-Yen Hsieh 2014) แสดงดังตาราง 

ที่ 1 และตารางที่ 2

ตารางที่ 1 กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ

รายการ จ�ำนวน (ข้อ)

กลวิธีที่ 1: กลวิธีด้านสังคม (social affective)

กลวิธีที่ 2: กลวิธีสังเกตคู่สนทนา (interlocutor consideration)

กลวิธีที่ 3: กลวิธีแก้ไขความถูกต้องด้วยตัวเอง

             (self-awareness of accuracy)

กลวิธีที่ 4: กลวิธีหลีกเลี่ยงหรือลดค�ำพูด

             (message avoidance or reduction) 

กลวิธีที่ 5: กลวิธีการใช้ค�ำ(word-oriented)

กลวิธีที่ 6: กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา

             (negotiation for meaning while speaking) 

กลวิธีที่ 7: กลวิธีการใช้ไวยากรณ์ (grammar-oriented) 

6

7

5

5

3

3

3

ตารางที่ 2 กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษ

รายการ จ�ำนวน (ข้อ)

กลวิธีที่ 1: กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไป

             (conversation maintenance)

กลวิธีที่ 2: กลวิธีเดาความหมาย (guessing from selective message) 

กลวิธีที่ 3: กลวิธีมุ่งเน้นจุดเล็ก ๆ  (focusing on small parts)

กลวิธีที่ 4: กลวิธีให้ความสนใจผู้พูด (paying attention to speaker) 

กลวิธีที่ 5: กลวิธีต่อรองความหมายในขณะพูด

             (negotiation for meaning while listening)

กลวิธีที่ 6: กลวิธีดูที่ใจความส�ำคัญ (getting the gist)

7

4

6

5

3

3
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	 กลุม่ตวัอย่างในการวจิยัจ�ำนวน 56 คน แบ่งเป็นเพศหญงิ 52 คน (ร้อยละ 92.86) เพศชาย 

4 คน (ร้อยละ 7.14) ผูว้จิยัได้ใช้ข้อมลูผลการเรยีนของนกัศกึษาในรายวชิาการฟัง-การพดูภาษา

อังกฤษเพ่ือวิชาชีพจากส�ำนักทะเบียนและประมวลผล มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

ทีไ่ด้ลงทะเบยีนเรยีนในปีการศกึษาก่อนหน้านี ้เพือ่จดักลุม่ความสามารถทางภาษาโดยแบ่งกลุม่ 

ตัวอย่างออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ กลุ่มเก่ง (กลุ่มท่ีมีทักษะทางภาษาอังกฤษมาก) กลุ่มกลาง 

(กลุ่มท่ีมีทักษะภาษาอังกฤษปานกลาง) และกลุ่มอ่อน (กลุ่มท่ีมีทักษะทางภาษาอังกฤษน้อย 

หรืออ่อนภาษา) แสดงดังตารางท่ี 3 นอกจากน้ีผู้วิจัยได้ศึกษาความสัมพันธ์ของผลการเรียน

เดียวกันน้ีกับเกรดเฉล่ียรวม (6 ภาคการศึกษา) และผลการเรียนในวิชาการจัดการคุณภาพน�้ำ 

ของนกัศกึษาด้วย ซึง่พบว่ามคีวามสมัพนัธ์กนัเชงิบวก (r = .729 และ r = .675, P < .01, n = 56 

ตามล�ำดับ)

ตารางที่ 3	แสดงการแบ่งกลุ่มนักศึกษาตามผลการเรียนในวิชาการฟัง-การพูดภาษาอังกฤษ 

	 	 	 เพื่อวิชาชีพ

กลุ่ม

ผลการเรียน

วิชาการฟัง-การพูด

ภาษาอังกฤษเพื่อวิชาชีพ

จ�ำนวน
(คน) 

จ�ำนวนในกลุ่ม
(คน)

ร้อยละ

เก่ง
A 1 6 10.71
B+ 0
B 5

กลาง
C+ 15 44 78.57
C 29

อ่อน
D+ 5 6 10.71

D 1

รวม 56 56 100.00

	 ผลการวิจัยจากการประยุกต์ใช้เคร่ืองมือในการประเมินทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 

Oral Communication Strategy Inventory (OCSI) พบว่าในส่วนท่ีเป็นกลวิธีส�ำหรับ

การแก้ปัญหาในขณะท่ีพูดภาษาอังกฤษ กลุ่มเก่งใช้กลวิธีท่ี 5: กลวิธีการใช้ค�ำ มากท่ีสุด 

(Mean =4.11,SD=.38,ระดับมาก) และใช้ กลวิธีท่ี 6: กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา น้อย

ที่สุด (Mean=3.22,SD=.67, ระดับปานกลาง) กลุ่มกลางใช้ กลวิธีที่ 2: กลวิธีสังเกตคู่สนทนา
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มากท่ีสุด (Mean=3.57, SD=.13,ระดับมาก) และใช้กลวิธีท่ี 6: กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา  
น้อยท่ีสุด (Mean=3.17,SD=.43, ระดับปานกลาง) และกลุ่มอ่อนใช้กลวิธีท่ี 7: กลวิธีการใช้
ไวยากรณ์ มากที่สุด (Mean=3.56, SD=.25,ระดับมาก) และใช้กลวิธีที่ 6: กลวิธีต่อรองในขณะ
สนทนา น้อยที่สุด (Mean=2.94, SD=.25, ระดับปานกลาง) โดยภาพรวมผลการศึกษาพบว่า 
การใช้กลวิธีเพ่ือรับมือกับการแก้ปัญหาในขณะพูดของกลุ่มเก่งและกลุ่มกลางอยู่ในระดับมาก 
และกลุ่มอ่อนอยู่ในระดับปานกลาง โดยกลวิธีท่ีถูกเลือกใช้มากท่ีสุดของกลุ่มเก่ง กลุ่มกลาง  
และกลุ่มอ่อน ได้แก่กลวิธีการใช้ค�ำมาก กลวิธีสังเกตคู่สนทนา และกลวิธีการใช้ไวยากรณ ์ 
ตามล�ำดับ และกลวิธีที่ถูกเลือกใช้น้อยที่สุดของกลุ่มเก่ง กลุ่มกลาง และกลุ่มอ่อนนั้นเหมือนกัน
คือ กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา
	 ส�ำหรับกลวิธีส�ำหรับการแก้ปัญหาในขณะที่ฟังภาษาอังกฤษพบว่า กลุ่มเก่งใช้ กลวิธีที่ 5: 
กลวิธีต่อรองความหมายในขณะพูด มากที่สุด (Mean=4.11, SD=.10, ระดับมาก) และใช้กลวิธี 
ท่ี 6: กลวิธีดูท่ีใจความส�ำคัญ น้อยท่ีสุด (Mean=3.22, SD=.67, ระดับปานกลาง) กลุ่มกลาง
ใช้กลวิธีท่ี 1: กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไป และกลวิธีท่ี 5: กลวิธีต่อรองความหมาย 
ในขณะพูดมากที่สุด (Mean= 3.48, SD=.24, ระดับมาก และ Mean=3.48, SD=.09, ระดับ
มาก ตามล�ำดับ) และใช้กลวิธีที่ 6: กลวิธีดูที่ใจความส�ำคัญ น้อยที่สุด (Mean=2.97, SD=.15, 
ระดับปานกลาง) และกลุ่มอ่อนใช้ กลวิธีท่ี 1: กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไปมากท่ีสุด 
(Mean=3.29, SD=.36, ระดับมาก) และใช้กลวิธีที่ 6: กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา น้อยที่สุด 
(Mean= 2.72, SD=.10, ระดับปานกลาง) โดยภาพรวมผลการศึกษาพบว่า การใช้กลวิธี 
เพ่ือรับมือกับการแก้ปัญหาในขณะพูดของกลุ่มเก่งอยู่ในระดับมาก ส�ำหรับกลุ่มกลางและกลุ่ม
อ่อนนั้น อยู่ในระดับปานกลาง โดยกลวิธีที่ถูกเลือกใช้มากที่สุดมีอยู่ 2 กลวิธี คือ กลวิธีต่อรอง
ความหมายในขณะพดู ซึง่ถกูใช้โดยกลุม่เก่งและกลุม่กลาง และกลวธิรีกัษาการสนทนาให้ด�ำเนนิ
ต่อไปซ่ึงถูกใช้โดยกลุ่มกลางและกลุ่มอ่อน ส�ำหรับกลวิธีท่ีถูกเลือกใช้น้อยท่ีสุดของกลุ่มเก่ง 
กลุ่มกลาง และกลุ่มอ่อนนั้นเหมือนกันคือ กลวิธีดูที่ใจความส�ำคัญแสดงดังตารางที่ 4

ตารางที่ 4 แสดงการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ

กลวิธีที่
กลุ่มเก่ง(n = 6) กลุ่มกลาง (n = 44) กลุ่มอ่อน (n = 6)

Mean SD ระดับการใช้ Mean SD ระดับการใช้ Mean SD ระดับการใช้

กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ

1 3.83 .26 มาก 3.54 .20 มาก 3.19 .27 ปานกลาง

2 3.74 .33 มาก 3.57 .13 มาก 3.31 .22 ปานกลาง



การใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อรับมือกับปัญหาการพูดและการฟังของนักศึกษามหาวิทยาลัย

ทวีศักดิ์  ชูมา, อาภาภรณ์  บุลสถาพร
188

กลวิธีที่
กลุ่มเก่ง(n = 6) กลุ่มกลาง (n = 44) กลุ่มอ่อน (n = 6)

Mean SD ระดับการใช้ Mean SD ระดับการใช้ Mean SD ระดับการใช้

3 3.73 .35 มาก 3.37 .18 ปานกลาง 3.50 .33 มาก

4 3.73 .25 มาก 3.49 .22 มาก 3.17 .00 ปานกลาง

5 4.11 .38 มาก 3.56 .27 มาก 3.39 .35 ปานกลาง

6 3.22 .67 ปานกลาง 3.17 .43 ปานกลาง 2.94 .25 ปานกลาง

7 3.89 .19 มาก 3.43 .25 มาก 3.56 .25 มาก

รวม 3.75 .35 มาก 3.45 .24 มาก 3.29 .24 ปานกลาง

กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษ

1 3.79 .34 มาก 3.48 .24 มาก 3.29 .36 ปานกลาง

2 3.71 .60 มาก 3.34 .28 ปานกลาง 3.25 .22 ปานกลาง

3 3.56 .58 มาก 3.33 .52 ปานกลาง 3.17 .32 ปานกลาง

4 3.43 .77 มาก 3.31 .47 ปานกลาง 3.10 .37 ปานกลาง

5 4.11 .10 มาก 3.48 .09 มาก 3.22 .10 ปานกลาง

6 3.06 .10 ปานกลาง 2.97 .15 ปานกลาง 2.72 .10 ปานกลาง

รวม 3.61 .41 มาก 3.32 .29 ปานกลาง 3.12 .24 ปานกลาง

ตวัเลขทีข่ดีเส้นใต้คูแ่สดงค่าเฉลีย่สงูสดุและตวัขดีเส้นใต้เดีย่วแสดงค่าเฉลีย่ต�ำ่สดุของแต่ละกลุม่

	 นอกจากน้ียังได้ศึกษาเพ่ิมเติมเก่ียวกับความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลวิธีส�ำหรับการ

รับมือกับปัญหาในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษโดยใช้ค่าสหสัมพันธ์แบบเพียร์สัน (r) ซึ่งพบ 

การใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษของกลุ่มเก่งและกลุ่มกลาง  

มีความสัมพันธ์เชิงบวก (ความสัมพันธ์กันในทิศทางเดียวกัน) กับการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือ

กับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ (r = .832, P = .040, n = 6 และ r = .689, P < .01, n = 44 

ตามล�ำดับ) แต่ไม่พบความสัมพันธ์นี้ในกลุ่มอ่อน ในขณะที่เมื่อศึกษาน�ำผลการศึกษาการใช้

กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษมาหาความสัมพันธ์กับผล

การเรียนต่าง ๆ ประกอบด้วย ผลการเรียนในวิชาการฟัง-การพูดภาษาอังกฤษเพ่ือวิชาชีพผล

การเรียนในวิชาการจัดการคุณภาพน�้ำ และเกรดเฉลี่ยรวม (6 ภาคการศึกษา) พบว่าการใช้
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กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังและพูดภาษาอังกฤษของกลุ่มเก่ง ไม่มีความสัมพันธ์ 

กับผลการเรียนใด ๆ ในขณะที่ การใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังและพูดภาษา

อังกฤษของกลุ่มกลางและกลุ่มอ่อนน้ัน พบความสัมพันธ์เชิงลบ (ความสัมพันธ์กันในทิศทาง 

ตรงข้าม) กับผลการเรียนของเกรดเฉล่ีย (r = -.321, P < .05) และเกรดวิชาการจัดการ 

คุณภาพน�้ำ (r = -.818, P < .05) ตามล�ำดับ 

อภิปรายผลจากแบบสอบถาม

	 ทักษะการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟังและการพูดภาษาอังกฤษของ 

กลุ่มเก่งน้ัน ไม่ได้มีความสัมพันธ์กับผลการเรียนใด ๆ เลย แต่การใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือ 

กับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษจะมีความสัมพันธ์กันกับการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับ

ปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ยังพบว่ากลุ่มเก่ง และกลุ่มกลางมีการใช้กลวิธีส�ำหรับ

การรับมือกับปัญหาในการพูดภาษาอังกฤษในระดับมากและมีการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือ 

กับปัญหาในการฟังภาษาอังกฤษ ในระดับมาก เช่นกัน และผู้วิจัยยังพบอีกว่ากลุ่มเก่งมีการใช้ 

กลวิธีเพ่ือรับกับปัญหาการพูดไม่บ่อยหรือจ�ำนวนน้อย การใช้กลวิธีเพ่ือรับมือกับการฟัง 

กน้็อยด้วยนัน้หมายถงึกลุม่ทีม่ทีกัษะความสามารถด้านภาษาองักฤษดจีะใช้กลวธิใีนการสือ่สาร

ไม่บ่อยนักเช่นกัน ส�ำหรับกลุ่มอ่อนน้ันการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการพูดภาษา

อังกฤษไม่มีความสัมพันธ์กันทางสถิติกับการใช้กลวิธีส�ำหรับการรับมือกับปัญหาในการฟัง 

สอดคล้องกับงานวิจัยของศุทธินี ชวนไชยสิทธ์ิ และกาญจนา ปราบพาล (2547) นักศึกษา 

ท่ีมีผลสัมฤทธ์ิทางการส่ือสารภาษาอังกฤษอยู่ในระดับต�่ำปัญหาไม่ได้เกิดจากปัญหาทาง

ไวยากรณ์ แต่ปัญหาเกิดจากไม่สามารถเลือกใช้กลวิธีได้อย่างเหมาะสม

	 ในทัศนะของผู้วิจัยกลวิธีการใช้ค�ำหรือการใช้ค�ำท่ีมีความหมายใกล้เคียงหรือเกือบตรงกัน 

มีความเหมาะสมกับการใช้ในสถานการณ์จริง และใช้บ่อยส�ำหรับนักศึกษาไทยท่ีไม่ใช่เจ้าของ

ภาษา กลวิธีที่ใช้ค�ำที่มีความหมายใกล้เคียงหรือเกือบตรงกันอาจจะเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า กลวิธี

แทนที่ (paraphrasing) การพูดถึงความหมายของค�ำในอีกวิถีทางหนึ่งหรือการที่ผู้พูดพยายาม

อธิบายค�ำในภาษาเป้าหมายในอีกแนวทางหนึ่ง โดยอาจจะใช้ ค�ำพ้องความหมาย (synonym) 

หรือค�ำตรงกันข้าม (antonyms) เข้ามาช่วย ตัวอย่างเช่น เม่ือผู้พูดไม่รู้จักค�ำว่า “Vacuum 

cleaner” ผู้พูดอาจจะพยายามอธิบายความหมายของค�ำว่า “the machine that we use 

when we clean our rooms” กลวิธีนี้ใช้ส�ำหรับผู้พูดที่ไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่หรือ

ภาษาที่สอง หรือ EFL (English as a foreign language) 
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ผลการวิเคราะห์ข้อมูลจากการสัมภาษณ์

	 นอกจากท่ีผู้วิจัยจะให้นักศึกษามหาวิทยาลัยกรอกแบบสอบถาม แล้วยังมีการสัมภาษณ์

นักศึกษาสาขาอนามัยส่ิงแวดล้อม คณะสาธารณสุขศาสตร์และส่ิงแวดล้อม มหาวิทยาลัย 

หัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ท่ีลงทะเบียนเรียนในรายวิชาการจัดการคุณภาพน�้ำและได้จัดอบรม

ภาษาอังกฤษ เพื่อสอดแทรกภาษาอังกฤษส�ำหรับวิชาชีพอนามัยสิ่งแวดล้อม ที่เป็นอาสาสมัคร

จ�ำนวน 6 คน จากกลุ่มเก่ง กลุ่มกลาง และกลุ่มอ่อนอย่างละสองคน ดังตารางที่แสดง

ตารางที่ 6 แสดงตัวอย่างโดยสรุปค�ำตอบแบบค�ำสั้น ๆ ของผู้ถูกสัมภาษณ์ 

นักศึกษา
กลวิธีสำ�หรับการพูดภาษาอังกฤษ

(strategies for speaking problems)
กลวิธีสำ�หรับการฟังภาษาอังกฤษ

(strategies for listening problems)

คนที่ 1.

- ใช้ค�ำอื่นๆในการการอธิบายความแทน   
  ค�ำศัพท์ที่ไม่รู้
  (use another way to express)

- ใช้กลวิธีทางสังคม (use a lot of  
  social-affective strategies)

- ใช้พจนานุกรมในโทรศัทพ์มือ
  (use dictionary app on smartphone)

- ใช้โปรแกรมช่วยแปลทางกูเกิล
  (use Google translation tool)

- กระตุ้นตัวเอง (encourage oneself)

- พยายามจับใจความส�ำคัญ
  (try to catch the gist)

- ขอความช่วยเหลือจากคู่สนทนา
  (ask for the speaker’s assistance)

- เดาความหมายจากค�ำศัพท์ใกล้เคียง   
  (guess by familiar words)

- ส่งสัญญาณให้พูดต่อไป
  (send continuation signals)

- ให้ความสนใจในส่วนที่ส�ำคัญ
  (pay attention to the important parts)

คนที่ 2.

- ให้ความส�ำคัญกับการพูดที่สามารถ 
  ด�ำเนินต่อไปได้ (pay attention to  
  the conversation flow)

- ใช้วิธีการอธิบายด้วยค�ำศัพท์ง่าย ๆ
  (use an easier way to express)

- พูดให้เสียงดังฟังชัด
  (speak loudly and clearly)

- ขอความช่วยเหลือจากคู่สนทนา
  (ask for the speaker’s assistance)

- เดาความหมายจากค�ำศัพท์ใกล้เคียง 
  (guess by familiar words)

- พยายามจับใจความส�ำคัญ
  (try to catch the gist)

- ขอความช่วยเหลือจากคู่สนทนา
  (ask for the speaker’s assistance)
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นักศึกษา
กลวิธีสำ�หรับการพูดภาษาอังกฤษ

(strategies for speaking problems)
กลวิธีสำ�หรับการฟังภาษาอังกฤษ

(strategies for listening problems)

คนที่ 3. 

- ใช้การยกตัวอย่าง
(provide examples)

- กระตุ้นตัวเอง (encourage oneself)

- ใช้ค�ำอื่น ๆ ในการการอธิบายความแทน
ค�ำศัพท์ที่ไม่รู้
(use an easier way to express)

- พยายามโต้ตอบคู่สนทนา
  (try to respond)

- ขอให้คู่สนทนาใช้ภาษาง่าย ๆ
  (ask for easier expressions)

- ให้ความสนใจภาษาท่าทางของคู่สนทนา  
  (pay attention to the speaker’s  
  body language)

คนที่ 4. 

- ให้ความสนใจกับการออกเสียงของผู้พูด
  (pay attention to speaker’s pro- 
  nunciation)

- ใช้วิธีการอธิบายด้วยค�ำศัพท์ง่าย ๆ
  (use an easier way to express)

- ใช้พจนานุกรมในโทรศัทพ์มือและ  
  โปรแกรมช่วยแปลทางกูเกิล
  (use dictionary app on Smartphone  
  use Google translation tool)

- ขอความช่วยเหลือจากคู่สนทนา
  (ask for the speaker’s assistance)

- พยายามจับใจความส�ำคัญ
  (try to catch the gist)

- พยายามโต้ตอบคู่สนทนา
  (try to respond)

- ให้ความสนใจภาษาท่าทางของคู่สนทนา    
  (pay attention to the speaker’s    
  body language)

คนที่ 5.

- พูดให้เสียงดังฟังชัด
  (speak loudly and clearly)

- ใช้ค�ำอื่น ๆ ในการการอธิบายความแทน   
  ค�ำศัพท์ที่ไม่รู้
  (use an easier way to express)

- ใช้ภาษาท่าทางประกอบ
  (use body language)

- ใช้พจนานุกรมในโทรศัทพ์มือและ 
  โปรแกรมช่วยแปลทางกูเกิล
  (use dictionary app on Smartphone  
  use Google translation tool)

- พยายามจับใจความส�ำคัญ
  (try to catch the gist)

- พยายามโต้ตอบคู่สนทนา
  (try to respond)

- ให้ความสนใจภาษาท่าทางของคู่สนทนา  
  (pay attention to the speaker’s  
  body language)
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นักศึกษา
กลวิธีสำ�หรับการพูดภาษาอังกฤษ

(strategies for speaking problems)
กลวิธีสำ�หรับการฟังภาษาอังกฤษ

(strategies for listening problems)

คนที่ 6.

- ใช้ค�ำอื่น ๆ ในการการอธิบายความแทน 
  ค�ำศัพท์ที่ไม่รู้
  (use another way to express)

- ใช้พจนานุกรมในโทรศัทพ์มือและ 
  โปรแกรมช่วยแปลทางกูเกิล 
  (use dictionary app on Smartphone  
  use Google translation tool)

- พยายามจับใจความสำ�คัญ
  (try to catch the gist)

- ให้ความสนใจภาษาท่าทางของคู่สนทนา    
  (pay attention to the speaker’s  
  body language)

อภิปรายผลจากการสัมภาษณ์

	 ผลการศึกษาพบว่ากลุ่มเก่งใช้กลวิธีการใช้ค�ำ กลวิธีต่อรองในขณะสนทนามากกว่ากลุ่ม 

อ่ืน ๆ ในขณะท่ีกลุ่มอ่อนใช้กลวิธีการใช้ไวยากรณ์ ซ่ึงในขณะท่ีพูดจะค�ำนึกถึงหลักไวยากรณ์

มากเกินไป ส�ำหรับกลวิธีการแก้ไขปัญหาเพ่ือรับมือกับการฟังภาษาอังกฤษนักศึกษากลุ่มเก่ง

และกลุ่มกลางกลวิธีต่อรองความหมายในขณะพูด และกลวิธีดูท่ีใจความส�ำคัญ ส่วนกลุ่มอ่อน

ใช้กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไป 

	 แม้ว่าแบบสอบถาม (OCSI) ท่ีใช้ในงานวิจัยน้ีจะเป็นแบบสอบถามท่ีได้รับการพัฒนา 

มาเป็นอย่างดจีากงานวจิยัของ Nakatani (2006) และ Amy Fang-Yen Hsieh (2014) ซึง่มกีาร

จดัวางรปูแบบและขัน้ตอนของการวเิคราะห์ปัจจยัต่าง ๆ  เมือ่ต้องเผชญิกบัปัญหาในการพดูและ

การฟังอย่างเป็นระบบ แต่ก็มีความแตกต่างทางบริบทการเรียนรู้และทั้งแบบสอบถามฉบับเดิม

และความแตกต่างของทักษะทางภาษาของนักศึกษาท่ีกรอกกรอกแบบสอบถามและสัมภาษณ ์

ท่ีแตกต่างจากงานวิจัยเดิม แต่หลาย ๆ ปัจจัยยังคงเป็นเช่นเดิมเช่นกลุ่มผู้กรอกแบบสอบถาม

และสัมภาษณ์มีอายุใกล้เคียงกัน และมีภาษาเป้าหมายคือภาษาอังกฤษเหมือนกัน

	 ส่ิงท่ีส�ำคัญอีกประการหน่ึงจากการค้นพบของงานวิจัยช้ินน้ีจากช่วงการสัมภาษณ์พบว่า 

มีผู ้เรียนได้กล่าวถึงการใช้กลวิธีการพูดนอกเหนือจากที่ปรากฏใน (OCSI) นั้นก็คือการใช้

พจนานุกรมท่ีเป็นอิเลคทรอนิคส์ในโทรศัพท์มือถือหรือไอแพด (iPad) และใช้เคร่ืองมือ 

ที่เรียกว่าเว็บไซต์ช่วยแปลทางกูเกิล (Google translation) ซึ่งเป็นที่ยอมรับกันว่าในปัจจุบันนี้ 

แอปพลิเคช่ันท่ีเป็นเทคโนโลยีในโทรศัพท์มือถือเข้ามามีบทบาทอย่างมากในการช่วยพัฒนา 

การฟังและการพดูภาษาองักฤษ ดงัตวัอย่างของการใช้มอืถอืหรอืไอแพด (iPad) และใช้เครือ่งมอื 

ท่ีเรียกว่าเว็บไซต์ช่วยแปลทางกูเกิล (Google translation) เป็นต้น แม้ว่าในขณะท่ีนักศึกษา
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จะถกูบงัคบัด้วยเวลาในขณะทีพ่ดูเพราะต้องมปีฏกิริยิาโต้ตอบในการสนทนาการใช้พจนานกุรม 

ท่ีเป็นอิเลคทรอนิคส์ในโทรศัพท์มือถือหรือไอแพด (iPad) และใช้เคร่ืองมือท่ีเรียกว่าเว็บไซต์

ช่วยแปลทางกูเกิล (Google translation) ก็สามารถเข้ามาช่วยแก้ปัญหาเร่ืองค�ำศัพท์ วลี  

หรือประโยคในขณะสื่อสารภาษาอังกฤษได้

สรุป

	 งานวิจัยช้ินน้ีได้ด�ำเนินการแก้ไขและปรับปรุงเคร่ืองมือการวัดความสามารถด้าน 

การพดูภาษาองักฤษให้ครอบคลมุและท�ำให้เกบ็ข้อมลูกลวธิกีารพดูภาษาองักฤษในงานวจิยัชิน้นี ้

สมบูรณ์ข้ึน และมีผลต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในอนาคต ซ่ึงได้ช้ีให้เห็นว่านักศึกษา

มหาวิทยาลัยได้เลือกใช้กลวิธีการพูดภาษาอังกฤษได้อย่างคล่องแคล่วข้ึนอยู่กับประสบการณ ์

ทางภาษาของแต่ละคนจากผลการศึกษาพบว่านักศึกษากลุ่มเก่งใช้กลวิธีการใช้ค�ำ  (word- 

oriented) กลวิธีต่อรองในขณะสนทนา (negotiation for meaning while speaking) 

มากกว่ากลุ่มอื่น ๆ ในขณะที่กลุ่มอ่อนใช้กลวิธีการใช้ไวยากรณ์ (grammar-oriented) ส�ำหรับ

กลวธิสี�ำหรบัการแก้ไขปัญหาเพือ่รบัมอืกบัการฟังภาษาองักฤษนกัศกึษากลุม่เก่งและกลุม่กลาง

กลวิธีต่อรองความหมายในขณะพูด (negotiation for meaning while listening) และกลวิธี

ดูท่ีใจความส�ำคัญ (getting the gist) ส่วนกลุ่มอ่อนใช้กลวิธีรักษาการสนทนาให้ด�ำเนินต่อไป 

(conversation maintenance) นอกจากน้ี จากการศึกษายังพบว่านักศึกษาใช้พจนานุกรม 

ในโทรศัพท์มือถือ ไอแพด (iPad) และโปรแกรมช่วยแปลของกูเกิลในขณะท่ีเผชิญกับปัญหา 

การฟังและการพูดภาษาอังกฤษ

	 จากงานวิจัยยังพบว่าผู้สอนภาษาอังกฤษสามารถช่วยผู้เรียนภาษาให้มีความสามารถ 

ในการใช้กลวธิกีารทีผู่เ้รยีนใช้ไม่ค่อยบ่อยให้สามารถพฒันาความสามารถในการใช้เพือ่การสือ่สาร

ภาษาอังกฤษได้ดีขึ้น การเรียนภาษาของผู้เรียนจะประสบความส�ำเร็จหากมีความเชื่อว่า กลวิธี

ท่ีผู้สอนน�ำมาสอนสามารถใช้ได้ในการสนทนาจริง และอีกประการหน่ึงท่ีส�ำคัญผู้สอนจะต้องมี

ความรู้ในการใช้กลวิธีการส่ือสารภาษาอังกฤษของผู้เรียน เพ่ือท่ีจะสามารถประยุกต์เข้ากับวิธี

การสอนกลวิธีการส่ือสารเพ่ือรับมือกับปัญหาการพูดและการฟังภาษาอังกฤษได้ อย่างไรก็ดี

ค่าความน่าเช่ือถือของเคร่ืองมือสามารถท�ำให้ผู้สอนตระหนักถึงการใช้กลวิธีการพูดของผู้เรียน

ในการเรียนการพูดภาษาอังกฤษได้ โดยที่ผู้สอนจะต้องท�ำให้ผู้เรียนตระหนักถึงการใช้กลวิธี 

ทีจ่ะเข้ามาเป็นตวัช่วยท�ำให้สามารถน�ำไปใช้พดูในสถานการณ์จรงิได้ หรอืในอกีความหมายหนึง่ 

ผู้สอนภาษาอังกฤษจะต้องเข้าใจถึงปัญหาความสามารถทางการใช้กลวิธีการพูด เพื่อเตรียม 

การสอนการใช้กลวิธีในการพูด และกระตุ้นให้ผู้เรียนได้พยายามใช้กลวิธีการพูดท่ีหลากหลาย
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เท่าท่ีจะท�ำได้ ซ่ึงบางท่ีก็เป็นท่ีเร่ืองท่ีสับสนและยุ่งยากส�ำหรับผู้เรียนภาษาในระยะแรก ๆ  

แต่ควรจะเพ่ิมความหลากหลายของกลวิธีการส่ือสารในหลักสูตรการเรียนการสอนเพ่ือท�ำให้ 

ผู้เรียนบรรลุเป้าหมายที่สูงขึ้นได้ 

ข้อเสนอแนะ

	 1. ควรศึกษาการใช้กลวิธีการส่ือสารภาษาอังกฤษเพ่ือรับมือกับปัญหาการพูดและการฟัง 

ภาษาอังกฤษของนักศึกษามหาวิทยาลัยให้มากข้ึนในแง่ของจ�ำนวนประชากร เพ่ือให้ทราบ

ข้อมูลในเชิงลึก 

	 2. ควรศึกษาผลกระทบของการเรียนการสอนที่ใช้กลวิธีในการสื่อสารในชั้นเรียน
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